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MOIUPIKALIA TBIPHUX OCHOB YHACJIILIOK ITIPUEJHAHHS 10 HUX
HEBIIOKPEMJIFOBAHOTI'O JI€CJ/JIBHOI'O ITPE®IKCA

Jocniosceno meipHi 0cHOBU, Wo PopMyOmb NOXIOHI DIECI08A Y NOEOHAHHI 3 HEBIOOKPEeMIIO8aHUM npedikcom er-. Pos-
2HAHYIMO CEMAHMUYHE, MOPPONOSIUNT MA CUHMAKCUYHE 3MIHU HOBOYMEOPEHUX 0epUeamis.
Knrwouosi cnosa: mgipna ocrHosa, Hei0OKpeM08anutl NPeqike, CUHMAKCUC, CEMAHMUKA, 8AIEHMHICMb, 0epusan.

THE MODIFYING OF BASE MORPHEMES IN CONSEQUENCE OF INSEPARABLE VERBAL PREFIX
JOINING

The stems that form derivative verbs with inseparable prefixes er- have been researched. The semantics, morphological and
syntax changes of formed derivatives are under consideration. Semantic changes in derivative verbs are discovered. The forma-
tion of new morphological structures, where the base morpheme of derivative verb can be just a verb, a noun or an adjective is
revealed in the article.Morphological function of prefixes consists in base morphemes modifying into derivatives, consequently
the alteration of the semantic structure of verbs occurs without categorical changes, the prefix joining to the substantive and
adjective base morphemes causes the formation of substantive and adjective verbs. Syntax changes in the verbs with prefixes
are: transition of intransitive base morphemes, arguments positions replacement, and valence reduction or extension.

Key words: stem, inseparable prefix, syntax, semantics, valence, derivative.

MOIAHUHDHKALIHA BA30OBbIX OCHOB B PE3YJ/IBTATE IIPHCOE/JUHEHHA K HUM HEOT/JAEJIAEMOI O
TIJIAT'OJIBHOI' O IIPE®UKCA

Hccnedosanvl 6azoebie 0CHOBYI, KOMOpble GopMUpyIom npouseoonvle 21azouvl ¢ Heomoeasemvim npeguxcom er-. Pac-
CMOmpeHbl ceManmuyeckue, Mop@onoauiecKkue, CUHMAaKcudeckue usMeHeHUs Ho8000PA306AHbIX OEPUBAINOS.

Kniouesvie cnosa: 6asosasn ocnosa, neomoensiemviii npeurc, CUHMAKCUC, CEMAHMUKA, 6aI€HNMHOCb, 0epusan.

HoBi ciioBa yTBOPIOIOTBCS Ha OCHOBI HassBHHX y MOBI CJIOBOTBIpHHX 3ac00iB; BOHM (HOBI CJIOBA) € BUPA3HIIMMH 32 CEMaH-
THKOIO Ta CKJIQJHIIINMU 3a Oyq0oBol0. besnocepeqHiM nonepeaHuKoM IIOXiTHOTO CJI0BA € TBIpHE CJIOBO, 33 3pa3KOM SIKOTO BOHO
yTBOpIO€eThCs [3, . 77]. BaxknuBuM criocoOOM pO3IMIUPEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIQAy MOBH € CIIOBOTBIp, SKHH ,IK OKpeMa raimysb
MOBO3HABCTBA, 04aB hopMyBaTHCS 31 cepeTMHN X X CT. 3aBISIKH (QyHJaMEHTaIbHUM MPAIlIM BITYN3HSIHUX HayKoBiiB H. /1. Apy-
TIoHOBO1, B. B. Bunorpanosa, B. O. I'opnuanua, O. A. 3emcebkoi, I. 1. Kosamuka, O. C. Ky6pskoBoi, A. 1. CMupHUIIBKOTO,
1. C. YiyxanoBa. C10BOTBip HiMENbKOI MOBH JOCHIKyBaldM Taki JiHrBicTH sk B. Anmoni, 1. Bapn, I'. Bpinkman, B. I'enuen,
SI. Tpimwm, 1. EpGen, @. Knyre, I'. Mapuans, C. Onbsen, M. JI. Crenanosa, I'.®arep, B.®usitmep Ta inmi. 3HauHy yBary B poGo-
Tax OUX YYCHUX MPUAITICHO OJXHOMY 13 HAHOIIBII MPOXYKTUBHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS — Mpedikcartii.

O0’€KTOM I0CTIi/IZKeHHsI CIOBOTBOPEHHS € TIOXI/HI CJIOBA, SIKI YTBOPIOIOTH OUIBITY YaCTHHY CIOBHHKOBOTO CKJIaTy MOBH, IO
HOCTiiHO po3BuBaeThes [7, ¢. 20]. ITig moxiJHUMHU po3yMieMO HEpII 3a BCE TaKi CJIOBA, 3HAYEHHS SIKMX OJHO3HAYHO i CTaHIapTHO
BHBOJUTECS HA OCHOBI ITO€AHAHHS 3HAUCHb MOP(hEM y CKJIaJli JAHOTO CJIOBA. 3a 30BHIIIHBOIO ()OPMOIO, TOOTO CTPYKTYPOIO, TTIOXI1/THI
CJIOBA TIOETHYIOTH y COO1 CIIOBOTBIPHY OCHOBY Ta CIOBOTBIpHHH ()OPMAHT — BOHH € 000B’I3KOBHUMH CKJIaJHUKAMH MOXIJJHOTO 1 BH-
3HAYAIOTh HOTO JIepHBalliiiHy CTpYyKTypy [3, ¢. 111]. CioBOTBipHA OCHOBa € MaTEePiaIbHOK OCHOBOIO MOXIAHOTO cioBa. CIOBOTBIp-
HUH (POPMAHT € BUPA3HUKOM CIIOBOTBIPHOI (DYHKIIT — Iie Ti CEeMaHTHYHI, CTPYKTYpHI, CTPyKTypPHO-CEMaHTHYHI Ta 1HIII eJICMEHTH
MOX1THOTO CJIOBA, SIKKMH BOHO YTBOPHIIOCS 1 SKUMH BiZIpi3HSI€ThCs Bi TBipHOTO [2, €. 39]. To, Ha OCHOBI IIMX JBOX CTPYKTYPHHUX
€JIEMEHTIB — CJIOBOTBIPHOT OCHOBH Ta CJIOBOTBIPHOTO (JOPMaHTa — BU3HAYAETHCS CIIOBOTBIPHA CTPYKTYpa MOXITHOTO CIIOBA.

Mi>x TBIpHHAM Ta ITOXiJHAM CJIOBaMHU BCTAHOBIIIOIOTHCS BiJHOLICHHS ITOX1THOCTI 200 BMOTHBOBAHOCTI CEMaHTUYHHX O3HaK. [{e
03Havae, 110 MOXiTHE CIIOBO CEMAaHTUYHO 3yMOBJIeHe TBipHUM. «IIoHATTS MoTHBAIli1, 200 MOXiAHOCTI, € TOJTOBHUM JJISi CIOBOTBO-
peHHs, 00 BIacHE CIIBBIIHOIICHHS TBIPHUX 1 MOXIAHUX CIIiB CTAHOBUTH CYTHICTh CJIOBOTBIPHOTO mporiecy» [3, ¢. 92].

CI10BOTBIpHA TOXIHICTH PO3IIISIAETHCS TIaXPOHHO Ta CHHXPOHHO. I3 IiaxpOHHOI TOUYKH 30py CIOBOTBiIpHA MOXIAHICT — 1€
BTOPHHHICTh, BMOTHBOBAHICTb CJI0Ba, ICTOPHYHA IOCTOBIPHICT HOTO yTBOPEHHS Ha 0a3i iHmoro [5, ¢. 31]. 3 Touku 30py CHHXPOH-
HOI IepUBaTOJIOTii, 10 OXIHMX HaJIeXaTh Ti CIIOBA, 1110 30epiratoTh (GopMasibHi Ta CEMAaHTHYHI 03HAKN BTOPUHHOCTI. ['0N10BHAa ce-
MaHTHYHA 0COOJIMBICTD NOXIAHUX CJIIB Y CHHXPOHHOMY JIOCIII/KEHHI ITOJISITae y TOMY, [0 BOHH (IIOXifHI CI0BA) MO3HAYAIOTH Mili-
CHICTB OIIOCEPEIKOBAHO, YePEe3 BIHOMICHHS OHOTO MpeAMeTa A0 1HIIOro. ToX, BIIHOMIEHHS MOX1IHOCTI BUHUKAIOTh CHHXPOHHO
MDK JIEKCHYHUMHM OJJMHUILIMH, SIKIIO OJHA i3 IIMX OJIMHUIIb € MEPBUHHOI0, MOTHUBYIOUOIO, a iHIIIA — BTOPHHHOIO, BMOTHBOBAHOIO.
[lepBuHHE CIIOBO € TIEpPEeBa’KHO HEBMOTHBOBAHUM, 3HAYCHHS MTOXIJHOTO CJIOBA MOTHUBYETHCS 3HAUSHHSIM IHOTO K IIEPBHHHOTO. Y
MOTHUBYIOUOMY CJIOBI BUALISIETHCS TBIpHA OCHOBA, III0 € YACTHHOIO MOTHBOBAHOTO CJIOBA, 1 € CIIUIBHOIO AJIS IEPBUHHOTO 1 BTOPUH-
Horo. CJI0OBOTBipHA MOXIiHICTb — II¢ BiIHOIIEHHS MK JIBOMa OJTHOKOPEHEBUMH CJIOBAMH, 3HAYESHHSI OJJHOTO 3 SIKUX BU3HAYAETHCS
3a JIOTIOMOTOF0 3HAYEHHSI 1HIIOT0, 200 MOIU(IKy€e 3HAUEHHSIM 1HIIOTO. BiMITHOIO 03HAKOO TTOXIHOTO CIIOBA € HOT0 3B’ 30K 3 1H-
LIMM CJIOBOM Ta CEMAaHTHYHA 3yMOBIICHICTh IUM CIOBOM [5, c. 20]. Sk ctBepmkye I'. Mapuana, MiXk CI0BaMH HE CIIOCTEPIraeThCs
JIepHUBALIHHUX 3B’SI3KiB, SIKIO MK HUIMH HEMa€ HiYOT0 CIIUIBHOTO i3 ceMaHTHYHOI ToukH 30py [10, c. 427]. Jlinrsict I'. O. Buno-
Kyp I0/I0 CTIeH(iKN 3HAUCHHS MOXIHOTO CI0BA 3ayBaKy€ HACTYITHE: «IIe CIIOBO CHOHYKa€ HAC 0 CeMAaHTHUKH MEPBUHHOTO CIIO-
Ba» [1, c. 421]. Tox, moxizHe cIOBO BBAXAETHCSI BMOTUBOBAHUM HE TINBKH 32 Ti€l MPUYMHY, IO TIOBTOPIOE 3HAYCHHS IEPBHUHHOL
JIEKCUYHOT OIMHUL, a if ToMYy, 1110 noAibHe 1o ii BHyTpilHbo1 Gopmu [6, c. 15].

BHyTpimHii 3MiCT MOXiJHOTO €II0BA, H0T0 CIIOBOTBIPHY CEMAaHTUKY XapaKTePH3ye CIIOBOTBIpPHE 3HAYEHHS, SIKE ()OPMY€ETHCS Ha
0a31 CeMaHTHYHUX BiHOILIEHb MK TBIPHOIO OCHOBOIO Ta IMOX1AHUM cI0BOM. CIIOBOTBIpHE 3HAYECHHS — L€ 3arajibHOKaTeropiajabHe
3HAUEHHSI CIIiB, SKi HOEHYIOTHCS Y IIEBHUIN CIIOBOTBIPHUH THII, i 023y€THCSI HA CEMAaHTHYHOMY CITIBBiZTHOIIEHHI BMOTHBOBAHOI Ta
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MOTHUBYI04Oi OcHOBH [4, ¢. 118]. Ha ocHOBI 30BHINIHIX, )OpPMaAITEHO BUPAKEHUX 03HAKAX MOXITHHUX CIIiB @ TAKOXK IXHIX BHYTPILIHIX,
CEeMaHTUYHMX O3HAKaX BU3HAYAIOTH CJIOBOTBIPHMUIT THIT TOOYIOBHU MOXITHUX cIIiB. [IpH 1IbOMY 3Ba)KarOTh Ha CHOCIO CIIOBOTBOPEH-
HS TIOXIJTHHX, IX JICKCHKO-TPaMaTHYHUI XapakTep, TOOTO MPHHAJIEKHICTh J0 NMEBHOI YACTUHM MOBH, HASIBHICTH CIIOBOTBIPHOTO
(opmaHTa, CEMaHTHYHE CITIBBIIHOIICHHS MOXIIHUX CNIB JI0 BiINOBIAHMUX TBIPHUX 1, OT’KE, HA OCHOBI IIbOTO (POPMYETHCS CIOBO-
TBipHe 3HaueHHs1. Ha nymky 1. C. YiryxaHoBa, HOCieM CJIOBOTBIpPHOTO 3HAUCHHSI € CJIOBOTBipHUIT popmaHT. CIIOBOTBIpHE 3HAUCHHS
— IIe TOH eJIeMEHT y 3HaUCHHI [OXiHOTO CJI0BA, SIKUM BOHO BiAPI3HAETHCS Bif TBipHOTO [8, c. 34]. Take BU3HAYEHHS IPYHTYETHCS
Ha PI3HUII JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS ITOX1JHOTO CJIOBA Ta TBIPHOTO.

3BepHEMOCS 0€3MOCEPEIHBO 10 OHOTO 3 HEBIJOKPEMITFOBAHUX JI€CIIBHUX MpedikciB, came er-.

[pedixc er- € poayKTOM (HOHETHYHOTO PO3BUTKY JaBHROBEPXHBOHIMEIIBKUX NIPUHMEHHUKIB ur, ar, ir 31 3HAYCHHSIM «3Cepe-
JVHU Ha30BHI, 3HU3Y JOTOPW» , IO 1 CIPUYMHMIO (GOpMyBaHHS 3aranbHoi GyHkmii npedikca, sIKHiA 13 Ti€CTIBHOIO OCHOBOIO MaB
came Take 3HaueHHs1. [1i3Hime npedikc er- oTpuMaB 1ie i 3HaUSHHS [IepeXo/1y 3 OJJHOTO CTaHy B iHIIHI a00 3HAYCHHS 3aBEPIICHHS
YM pe3yJbTaT mporecy. TBIpHUMH OCHOBaMU JuIsi ()OPMYBaHHS ITOXITHHUX JI€CIIB € 3BICHO CaMe Ji€CIOBO, IMGHHHK Ta IMIPUKMET-
HUK. Mopdounoriuna GyHkuis npedikcis mossrae B MoanGikaii mpocTUX TBIPHUX OCHOB A1€CIIIB Y TOXi/HI, 3a K01 BiZOyBa€eThCA
nepeOyIoBa CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIi€CIOoBa 0e3 KaTeropialibHOi 3MiHH, a TAKOX MPHEIHAHHS MPediKCiB 10 TBIPHUX OCHOB
IMCHHUKIB Ta IPUKMETHHKIB 1 yTBOPEHHS, TAKUM YHHOM, BiIIMCHHUKOBHX Ta BiJIIPUKMETHIUKOBUX Ji€CIIB.

OT03X, 070 MOpdonoriuHoi GyHKIIT npedikcH y MoeJHaHH] 13 BUIIE-Ha3BAaHUMHU TBIpPHIMHU OCHOBaMHU ()OPMYIOTh:

a) BJIaCHe JieciiBHI npedikcaibHi JepUBaTH BiJ HAsIBHOI OCHOBH:

fahren — erfahren, tragen — ertragen,

0) BiIIMEHHHKOBI MOXIHI JIi€ECIOBA:

Erbe — ererben, Leid — erleiden;

B) BIANIPUKMETHUKOBI MOXI1/HI JTi€CTIOBA!

grau — ergrauen, krank — erkranken

[pedikc er- cnpuunHioe QYHKIIO TPaH3UTHUBALLIT, 3a SIKOT TBIpHA OCHOBA 3 MPUIMEHHUKOM TpaHC(OPMY€EThCs y Tepexiane
niecIoBo 0e3 mpuiiMeHHHKA:

Wir bitten um den Urlaub — Wir er-bitten den Urlaub.

V niecnoBax, sKi BUMararoTh JI0IaTKa B 3HAX1JIHOMY BiIMIHKY 1 J0JjaTKa 3 IPUHMEHHHUKOM, 3aBIISIKH Tpedikcartii, Bi0OyBaeThCst
3mimenns nogarka (Objektverschiebung) [9, c. 321; 11, ¢. 176]:

Er bittet mich um die Hilfe — Er er-bittet von mir die Hilfe.

CnocTepiraeTbcst peyKuii BaJIGHTHOCTI, JIe KUTBKICTh apryMEHTIB JIi€CiI0Ba 3aBIsIKH Npedikcarlil 3SMeHIIyeThCs:

Er gibt mir das Buch. — Die Forschung er-gibt kein Resultat.

3aBmsiky mpedikcaliii 301IbLUIYETHCS KiTbKICTh apryMEeHTIB Ii€ciioBa:

Er liigt immer. — Miinchhausen er-liigt all seine Geschichten.

Tox, CHHTAaKCHYHUMHE 3MiHAMU Y TIpe(iKcaabHUX JI€CIIIB € TPAH3UTUBAIIIS HETIEPEXiJHUX TBIPHUX OCHOB, peQIIeKCUBAIlis, 3a-
MIILIEHHSI O3UIIH apryMEHTIB, PeAYyKIlisi a00 PO3IIUPEHHS BAJICHTHOCTI.

Ha npukiazni moxigHuX mieciiB 3 mpedikcoM er- po3mIsTHEMO YCi BHIIE Ha3BaHi CHHTAKCHYHI 3MiHU Ta CEeMAaHTHYHI MOAN(IKaIiT
TBIPHUX OCHOB, SIKi CIIPHYMHEHI UM MIPedikCcoM.

1. Jlns noxigHUX AieciiB 3 npedikcoM er- XapaKTepHUMH € pi3Hi CeMaHTHYHI IPYIH, Cepe]] IKUX JOMIHAHTHUM € 3HAUYCHHS
Ppe3yabTaTHBHOI Aii: 1Tl Jli€ciioBa € ABOBAJICHTHUMHU: 1-Mif apryMeHT — 1ie ¢y0 ekt (Subj), 2-nif — 10#aToK y 3HaXiTHOMY BiIMIHKY
(Akk Obj). Ha cemanTrnaaOMy piBHI 2-uit apryMeHT — ne pesynsrat (RES), no sikoro nparae areHt (AG):

AG__ Prad__ RES

! ! l

Subj V AkkObj

Sie erreichen Seedorf[16, c. 91].

Er habe in der Schule den héchsten Preis errungen [15, c. 27].

2. JIns rpyny Ji€CiiB i3 3HAUYCHHSM OTPUMaHHS, HaOyBaHHS 4OTOCh € XapaKTEPHOK TPHBAJICHTHA CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa:
arerc (AG) orpumye nauierca (PAT), abo orpumye BiacHicts anpecata (ADR), 1110 CHHTaKCHYHO BUPAKEHO 10JATKOM i3 HpH-
nimeHHukoM von/ bei (PObj). J{nst nieciiB 1iel ceMaHTHYHOI TPYITH JBA apTyMEHTH € 00JIIraTOpHUMH — ITiIMET 1 JOJaTOK Yy 3Ha-
X1THOMY BiZIMiHKY: 3 IIMH JIBOMa apI'yMEHTaMHU PEUCHHS € TOBHO3HAYHUM 1 3aBEPUICHUM, 3-iif apryMeHT — € (aKyJIbTaTHBHUM.

Ag Prad PAT ADR

1 ! ! !

Subj \Y% Akk Obj (DObj, o)

Frieda iiberlegte, ob sie wohl heute noch den Rest zu einem neuen Korsett erbeuten wiirde [13, c. 125].

Carl Brenten erhielt einen schwarz umrdnderten Brief[13, c. 167].

Er ererbt ein Haus vom Grofivater [12, c. 1064].

3. IloxigHi giecioBa i3 3HaYCHHAM BOUBATH, 3aTUHYTH € JJBOBAJICHTHUMH.

AG Prid PAT
1 1 !
Subj Y% AKKObj

Er hat sein Opfer erdrosselt [12, ¢. 1070].

Er begann unter grofsen ungewohnten Gesten herauszujagen, was ihn erstickte [15, c. 49].

4. 3HaueHHA JOCATHEHHS METH, pyXy ynepen: areHc (AG) pyxaetbes 10 neBHoro micis (LOC), sike CHHTaKCHYHO peatizy€eThes
AK IPAMUM 10AaTOK.

AG__ Prad__ LOC

! ! !

Subj  V__ AkkObj
Sie stromen in den Innenhof, erklettern den Balkon des Patrizierhauses [18, c. 143].

Als sie aber die ersten Schdren erreicht hatten, ... [14, c. 98].

S. TloximHi miecnoBa 3i 3HAYESHHSIM CIIPUHHSATTS Ta YCBIZOMIICHHS € ABOBAJIEHTHUMHU: |-Hii apryMeHT — cy0 ekt (Subj), 2-mit —
JIOIaTOK Yy 3HaXiJHOMY BinMiHKY a6o migpsiaHe pedeHHs (AkkObj/ NS). Ha cemantnunomy piBHi cy6 ekt — e cnormsaad (WT),
SIKMI BU3HAE, YCBIIOMITIOE, criornsaae npeamet (WG).
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WT Prid w G
) ! ) )
Subj % Akk Obj/ NS

Er erkannte den Mann im Gras [15, c. 27].
... als habe sie die Gedanken ihrer Tochter erraten [13, c. 195].
6. [oxigHi qiecinoBa 31 3HAYCHHSIMH 3MiHH CTaHy (6) Ta iHXoaTHBHOCTI (7) € ogHOBaIeHTHUMHU: JiecioBo (V), y GyHKIIT npu-
cynxka (Prad), motpeOye omnoro aprymenta — miamMerta (Subj), cemanTuyroro Hocis nporuecy (VT)
VT  Prad
1 1
Subj V
Etwas Wirme erwachte in dem Atem Alwarez [17, c. 67].
Er sah sich um, und als er Agnes’ Gesicht fand, erglinzte er selig [15, c. 67].
7. 3HaYCHHSI IHXOATUBHOCTI:

VT Prid
1 !
Subj \Y

Der Tag erwachte, er war bald ldrmig und voll [17, c. 34].

In den festlich geschmiickten Schaufenstern der Léiden erstrahlten buntbehdingte Tannenbdume [13, c. 92].

YV HaBe#eHUX MPHKIIAAaX HOCIH mpolecy iHiLiloe aifo.

Otxe, MoxiaHi giecioBa 3 npedikcoM er- GOpMyIOTh HU3KY CEMaHTHYHUX IPYII, @ caMe: 3HaYCHHS pe3yJIbTaTHUBHOI Jil; OTpH-
MaHHs1, HaOyBaHHsI YOTrOCh; BOMBaHHs, 3aru0eni; JOCATHEHHS METH, PYXY; CIPUIHATTS, YCBIJOMJICHHS; 3MiHH CTaHy; iHXOATHB-
HocTi. HeBimokpemoBanuii aiecniBauil nmpedikc, MpHETHYIOUNCH 0 TBIPHUX OCHOB, (hopmye HOBI MOP(]OJIOTidHI CTPYKTYpH:
BIJITIECTIBHI, BiIIMCHHUKOBI Ta BiJNPUKMETHHKOBI MOXI/IHI Ji€ciioBa i 0€3M0CEPeHBO BILTUBAE HA 3MIHH MOXITHUX JI€CIIB: Je-
pHUBaTH BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO TPAH3UTHBAIII, 32 K0T BiIOYBAETHCS 3MiHA BaJEHTHOCTI: PEAyKIlis a00 pO3IIMPEHHS BAJIEHTHOCTI,
3MILIEHHS CTPYKTYpHHUX MO3UIIH aprymeHTiB. [Ipo6iema yTBopeHHs Ta GOpMyBaHHS HOBUX JIEKCHYHHUX OJUHHUIL NOTpedye 1mo-
JaIbIIMX JIIHTBICTUYHMX JOCTIIKEHD.
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Kam sneyw-Tlodinbcokuil nayionanshuil ynisepcumem imeni leana Ocienka, m. Kam sneywv-I1odinbcokuil

HIMEIBKI TA YKPATHCHKI ®PA3EOJIOI'I3MHU 3 KOMIIOHEHTOM TEUFEL — YOPT
(OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHS TA IIEPEKJIALY)

Y emammi poszensmnymi nimeyvki ¢ppazeonoeizmu 3 komnonenmom « Teufely ma ix ¢ppaseonociuni exsieanenmu 6 ykpain-
cokil mogl. OCHOBHA y8aza NPUOLIAEMbCSL CRIBCMABILEHHIO (PPA3e0a02iUHUX 0OUHUYL 080X MO8 MA OOCIIONCEHHIO 0COONUBOC-
metl ix yHKYIOHy8anns y nogcsaKoennomy scummi. [poananizosano neKcuko-ceManmuyne noie HiMeybKux ma yKpaincoKux
paszeonozizmis, 3pobieHUl NOPIGHANbHULL AHANI3 PPA3€0N02i3MI6 080X MOS8 34 MPbOMA MUNAMU eKBIBALeHIMHOCHII.

Kniouogi cnosa: ¢paszeonozizmu, exsieanrenm, komnonenm, Teufel, uopm.

GERMAN AND UKRAINIAN IDIOMS WITH THE COMPONENT TEUFEL — DEVIL (PECULIARITIES OF
FUNCTIONING AND TRANSLATING)

The German idioms with the component « Teufel» — devil and their phraseological equivalents in the Ukrainian language
are considered in the article. The general attention is paid to the comparison of the idioms of both languages and to the inves-
tigation of peculiarities of their functioning. Paying attention to that fact, that the semantic meaning of the word «Teufel« in
German and Ukrainian is similar, there are a lot of idioms with this component in both languages. The main and the biggest
sphere of using such idioms is the everyday speech. The main feature of using idioms with the word «Teufel» is the high emo-
tional speaker’s tension. Very often such idioms have the negative coloring, they are used in a rude speech. Such phenomenon is
connected with the bible interpretation of the main component of the idioms, which is marked in the consciousness of humanity.
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